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(b) following the renewal of registration of a person 
who has obtained the status of permanent resident within 
the meaning of the Immigration and Refugee Protection 
Act (Statutes of Canada, 2001, chapter 27) and who was 
issued a health insurance card following the registration 
or renewal of registration referred to in clause a of sub-
paragraph 3 of the fi rst paragraph;”;

(2) by deleting, in clause c of subparagraph 6 of the fi rst 
paragraph, “to which clause a of subparagraph 3 of this 
paragraph does not apply”.

3. That Regulation is amended by inserting, after sec-
tion 23, the following section:

“(23.0.1.) Health insurance cards issued to insured 
persons referred to in subparagraph 5.1 of the first 
paragraph of section 23 shall be valid for not less than 
27 months and not more than 75 months. The period of 
validity shall be computed from the expiry month and year 
indicated on the insured person’s current health insurance 
card to the month and year in which the insured person’s 
age becomes a multiple of 4.”.

4. Section 23.1 of that Regulation is replaced by the 
following section:

“(23.1) “Health insurance cards issued to insured 
Àpersons referred to in subparagraph 6 of the first 
paragraph of section 23 shall be valid for not less than 
27 months and not more than 99 months. This period of 
validity shall be computed, as the case may be, from the 
expiry month and year indicated on the insured person’s 
current health insurance card or from the date of registra-
tion of a new-born child, of a child placed for adoption 
or of an adopted child who has the status of resident of 
Québec to the month and year in which the insured per-
son’s age becomes a multiple of 8.

However, when the age of an insured person may not 
become a multiple of 8 within the period of validity of 
a card referred to in the fi rst paragraph, this period of 
validity shall be computed to the month and year in which 
the insured person’s age becomes a multiple of 4.”.

5. This Regulation comes into force on 1 October 2014.

3239

Draft Regulation
Highway Safety Code
(chapter C-24.2)

Driver’s licence
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting licences, 
appearing below, may be made by the Government on the 
expiry of 45 days following this publication.

The draft Regulation brings from 4 to 8 years the period 
of validity of a driver’s licence issued in plastic form for 
clients 24 years of age or over.

The Société de l’assurance automobile du Québec 
foresees no impact on enterprises, including small and 
medium-sized businesses.

Further information may be obtained by contacting Robert 
Rousse, Société de l’assurance automobile du Québec, 
333, boulevard Jean-Lesage, C 4 31, case postale 19600, 
Québec (Québec) G1K 8J6; telephone: 418 528 3243.

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to the Minister of Transport, 700, boulevard René-
Lévesque Est, 29e étage, Québec (Québec) G1R 5H1.

SYLVAIN GAUDREAULT,
Minister of Transport

Regulation to amend the Regulation 
respecting licences
Highway Safety Code
(chapter C-24.2, s. 619, par. 1)

1. The Regulation respecting licences (chapter C-24.2, 
r. 34) is amended by replacing section 50.4 by the 
following:

“50.4. A driver’s licence is valid from the date on 
which it is issued until the end of the holder’s birthday 
occurring during the year where the age of the holder 
becomes a multiple of 8. If the period thus obtained is less 
than 3 months, 96 months must be added thereto.

Texte surligné 
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Despite the fi rst paragraph, when the holder of a driver’s 
licence has not reached 24 years of age on the issue of 
the licence, the driver’s licence is valid until the end of 
the holder’s birthday occurring during the year where the 
holder reaches 24 years of age. If the period thus obtained 
is less than 3 months, 96 months must be added thereto.”.

2. This Regulation comes into force on 1 October 2014.

3240

Draft Regulation
Public Health Act
(chapter S-2.2)

Vaccination registry and unusual clinical 
manifestations

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that 
the Regulation respecting the vaccination registry and 
unusual clinical manifestations temporarily associated 
with vaccination, appearing below, may be made by the 
Minister of Health and Social Services on the expiry of 
45 days following this publication.

The purpose of the Regulation is to determine the 
conditions for releasing to the operations manager of 
the vaccination registry, for registration in the registry, 
the information concerning vaccinations provided for in 
section 64 of the Public Health Act (chapter S-2.2), to 
determine the information, in addition to the information 
provided for in that section, that must be released to the 
operations manager of the vaccination registry for regis-
tration in the registry and to determine the information, 
in addition to the information provided for in section 69 
of the Act, that must be released by health professionals 
to the public health director of their territory concerning 
the unusual clinical manifestations they observe.

Further information on the draft Regulation may be 
obtained by contacting Sylvie Poirier, Direction de la 
protection de la santé publique, Ministère de la Santé et 
des Services sociaux, 1075, chemin Sainte-Foy, 11e étage, 
Québec (Québec) G1S 2M1; telephone: 418 266-2374; fax: 
418 266-6708; email: sylvie.poirier@msss.gouv.qc.ca

Any person wishing to comment on the draft Regulation 
is requested to submit written comments within the 45-day 
period to the Minister of Health and Social Services, 
1075, chemin Sainte-Foy, 15e étage, Québec (Québec) 
G1S 2M1.

RÉJEAN HÉBERT,
Minister of Health and Social Services

Regulation respecting the vaccination 
registry and unusual clinical 
manifestations temporarily 
associated with vaccination
Public Health Act
(chapter S-2.2, ss. 64, 69, 136, par. 8)

DIVISION I
VACCINATION REGISTRY

CHAPTER I
CONDITIONS FOR RELEASING INFORMATION 
TO THE OPERATIONS MANAGER OF THE 
VACCINATION REGISTRY

1. An institution within the meaning of the Act respecting 
health services and social services (chapter S-4.2) or the 
Act respecting health services and social services for 
Cree Native persons (chapter S-5) must, within 48 hours 
of the administration of a vaccine, release the following 
information to the operations manager of the vaccination 
registry for registration:

(1) the information referred to in section 64 of the 
Public Health Act (chapter S-2.2), except the information 
provided for in subparagraphs d, f and g of paragraph 1, 
subparagraphs f and i of paragraph 2, subparagraphs i, 
k and l of paragraph 3, the vaccinator’s unique provider 
number and the unique identifi cation number of the loca-
tion providing health services and social services to which 
the vaccinator is attached;

(2) the information referred to in section 5.

The information is released by means of an information 
asset that allows for the safe transmission of the informa-
tion to the operations manager of the vaccination regis-
try. The Minister informs each institution in writing of 
the information asset allowing for safe transmission and 
of the fact that the information asset is available to the 
institution.

An institution that is not informed, in accordance with 
the second paragraph of the information asset available 
to it must release the information provided for in the 
fi rst paragraph, within the same 48-hour period and in 
a manner that ensures the information’s protection, to 
the operations manager of the vaccination registry for 
registration.

2. A vaccinator not acting within the scope of the 
mission of a centre operated by an institution within the 
meaning of the Act respecting health services and social 
services or the Act respecting health services and social 
services for Cree Native persons must, within 48 hours of 
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